
การศ ึกษาเปร ียบเท ืยบคำ m a  ก ับ คำใน ภ าษ าไท ยฑ ม ีความ ห ม ายเด ียวก ัน

ในบทน ีผ ู้ว ิจ ัยจะใช ้เกณฑ ์ในการศ ึกษาประโยคถามให ้ตอบรับหรือปฏ ิเสธท ี่ลงท ้ายด ้วยคำ 
m a คังนี สำหร ับประโยคถามให ้ตอบรับหร ือปฏ ิเสธ ม ีเกณฑ ์ในการแบ ่งประเภทคำถาม โดย  
พิจารณาจากความคิด ความด้องการ และเจตนาต ่างๆของผ ู้พ ูดท ี่ด ้องการส ื่อสารก ับผ ู้พ ิง ซึ่งก็ค ือ 
เกณ ฑ ์กำหนดจำแนกซ ึ่งเสนอโดยจ ิตราภรณ ์ เก ียรต ิไพ บ ูลย ์ คือ เกณฑ ์กำหนดที่อธ ิบายถ ึงเหต ุผลว่า 
เม ื่อใดท ี่ผ ู้พ ูดจะเล ือกใช ้ประโยคถามให ้ตอบร ับหรือปฏ ิเสธท ี่ลงท ้ายด ้วยคำลงท ้ายชน ิดใด เกณ ฑ ์
กำหนดจำแนกแบ ่งออกเป ็น  5 ประเภท ได ้แก ่

เกณฑ์กำหนดจำแนก'ช้อที่ 1: ผ ู้พ ุดอาจมีความปรารถนาหรือความม ุ่งหวังท ี่จะได ้ร ับคำตอบ  
อย่างท ี่ตนด้องการจากผู้พ ิง และแสดงออกถ ึงความปรารถนาน ั้น  เกณ ฑ ์กำหนดจำแนกน ี้ จะสามารถ 
ใช ้ก ับประโยคถามให ้ตอบร ับหร ือปฏ ิเสธท ี่ลงท ้ายด ้วย ไห ม  เท ่าน ั้น เพราะประโยคถามแบบตอบ  
รับหรือปฏ ิเสธท ี่ลงท ้ายด ้วยคำลงท ้ายอ ื่น  ไม ่ม ีค ุณ สมบ ัต ิตามเกณ ฑ ์ช ้อน ี้

เกณ ฑ ์กำหนดจำแนกช ้อท ี่ 2: ผ ู้พ ูดอาจสามารถแสดงการคาดคะเน ล ักษณ ะของคำตอบได  ้
ซ ึ่งแสดงว ่าผ ู้พ ูดม ีข ้อม ูล เก ี่ยวก ับ เร ื่องท ี่ถาม และกำตอบมากพ อเกณ ฑ ์ช ้อน ี ส าม ารถ ใช ้ใน ก ารแบ ่ง  
ประโยคถามให ้ตอบร ับหรือปฏ ิเสธออกเป ็น  2 กลุ่ม คือ

ก ล ุ่ม ท ี่!  ป ร ะ โ ย ค ถ า ม ใ ห ้ต อ บ ร ับ ห ร ือ ป ฏ ิเ ส ธ ช น ิด ค ำ ถ า ม แ ท ้ ค ือ  ป ร ะ โ ย ค ถ า ม ท ี่ผ ู้พ ูด ม  ี
ค ว า ม ร ู้ใ น เ ร ื่อ ง ท ี่เ ก ี่ย ว ก ับ ค ำ ต อ บ น ้อ ย  ไ ม ่เ พ ีย ง พ อ ท ี่จ ะ ค า ด ค ะ เ น ค ำ ต อ บ ไ ด ้ ป ร ะ โ ย ค ถ า ม ช น ิด น ี้ 
ล ง ท ้า ย ด ้ว ย  หรือเปล ่า หรือร'ง ไหม แ ล ะ  ห ร ือไม ่ ซ ึ่ง จ ิต ร า ภ ร ณ ์ไ ม ่ไ ด ้น ำ ม า ว ิเ ค ร า ะ ห ้แ ต ่ผ ู้ว ิจ ัย  
เ ห ็น ว ่า  หรือ ไม  ่ ก ็ล ือ เ ป ็น ค ำ ล ง ท ้า ย ท ี่จ ัด อ ย ู่ใ น ค ำ ถ า ม ป ร ะ เ ภ ท น ี้ เ น ื่อ ง จ า ก  ไหม เ ก ิด จ า ก ก า ร พ ูด ค ำ  
ว ่า  หรือ ไม่ แ บ บ เ ร ็ว ๆ  ต า ม แ น ว ค ิด ข อ ง พ ร ะ ย า อ ุป ค ิต ศ ิล ป ส า ร

กลุ่มที่2 ประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธชนิดคำถามทดสอบ ประโยคถามที่ผู้พูดมี 
ความรู้ในเรื่องท่ีเกี่ยวกับคำตอบมากพอ จึงสามารถคาดคะเนคำตอบได้ ประโยคถามชนิดนี้ลงท้าย 
ด้วย ใ ช ่ไ ห ม  ไ ม ่ใ ช ่ห ร ือ  ห ร ือ  เกณฑ์ข้อนี้ยังตรงกับแนวคิดของ จอหห้อาร์เชอล ที่ได้ให้ไว้
เก่ียวกับคำถามและแบ่งลักษณะหน้าที่ออกเป็น 2 ชนิดคือ

1. Rea! Question เป ็นคำถามที่ผ ู้พ ูดต้องการคำตอบ
2. Exam Q uestion^นคำถามที่ผ ู้พ ูดตองการทราบว่าผ ู้พ ิงม ีข ้อม ูลท ี่ผ ู้พ ูดถามหรือไม ่ 
เกณฑ ์กำหนดจำแนกข ้อท ี่ 3 ะ ผ ู้พ ูดอาจม ีความแน ่ใจในคำตอบท ี่คาดคะเนไว ้ เกณฑ์ข ้อน ี

ใช ้ก ับประโยคถามให ้ตอบร ับหร ือปฏ ิเสธท ี่ลงท ้ายด ้วย ใ ช ่ไ ห ม  ไ ม ่ใ ช ่ห ร ือ
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เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 4: ผู้พุดอาจมีข้อมูลเดิมเก่ียวกับเร่ืองท่ีถามอมู่ก่อนแล้ว เกณฑ์ 
ข้อนี ใช้กับประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธที่ลงท้ายด้วย ใช ่ไ ห ม  ไ ม ่ใช ่ห ร ือ  เพราะเก่ียวข้อง 
กับข้อมูลเดิมของผู้พูด ซึ่งเกณฑ์นียังแบ่งได้เป็น 2 เกณฑ์ย่อย คือ

1. ผู้พุดอาจมีข้อมูลเดิมตรงกับข้อมุลที่ได้รับใหม่ เกณฑ์ข้อนีใช้แบ่งประโยคถามให้ตอบ 
รับหรือปฏิเสธท่ีลงท้ายด้วย ใช ่ไ ห ม

2. ผู้พุดอาจมีข้อมูลเดิมที่ต่างหรือขัดแย้งกับข้อมูลที่ได้รับใหม่ เกณฑ์ข้อนี้ใช้กับประโยค 
ถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธท่ีลงท้ายด้วย ห ร ือ  ไม ่ใช ่ห ร ือ

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 5 :ผู้พุดอาจถามคำถามโดยต้องการคำตอบท่ีเก่ียวข้องกับเวลา 
เกณฑ์ข้อนีใช้กับประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธที่ลงท้ายด้วย ห ร ือ ย ัง

ซ่ึงเกณฑ์ทัง 5 ข้อนี ผู้วิจัยจะนำมาใช้ศึกษาประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธ เพ่ือศึกษา 
เปรียบเทียบคำ m a  และคำในภาษาไทยที่มีความหมายเดียวกัน

4.1 การศึกษาเปรียบเทียบคำ ma ในประโยคคำถามประเภทประโยคถามให้ตอบรับหรือ
ปฏิเสธกับคำในภาษาไทยที่มีความหมายเดียวกัน

4.1.1 คำ ma ในประโยคคำถามประเภทประโยกถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธที่เป็นคำถามแท้ 
เทียบได้กับคำ หรือเปล่า หรือยัง ไหม หรือไม่

คำ m a  ในประโยคคำถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธ เทียบไ ด ้กับคำ ห ร ือ เป ล ่า  ห ร ือ ย ัง  ไห ม  

ห ร ือ ไ ม ่ สามารถวิเคราะห์ตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 1 และท่ี 5 ดังนี้
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 1: ผู้พูดอาจมีความปรารถนาหรือความมุ่งหวังท่ีจะได้รับคำตอบ 

อย่างท่ีตนต้องการจากผู้ฟ้ง และแสดงออกถึงความปรารถนานี้น
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 5 :ผู้พูดอาจถามคำถามโดยต้องการคำตอบที่เกี่ยวข้องกับเวลา 

ตารางต่อไปนีเป็นการวิเคราะห์คำ m a  ในประโยคคำถามประเภทประโยคถามให้ตอบรับหรือ
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ตารางแสดงการวิเคราะห์คำ ma ในประโยคคำถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธที่เป็นคำถามแท้

เกณฑ์กำหนด 
จำแนก

ประโยคคำถาม
1 2 3 1 5

แท้ ma 4.1 4.2
ma เทียบกับ 
ห ร ือ เป ล ่า

X X X X X X

ma เทียบกับ 
ห ร ือ ย ัง

X X X X X /

ma เทียบกับ 
ไ ห ม

/ X X X X X

ma เทียบกับ 
ห ร ือ ไ ม ่

/ X X X X X

เครื่องหมาย /  แสดงว่าตรงตามเกณฑ์ ส่วนเครื่องหมาย X แสดงว่าไม่ตรงตามเกณฑ์
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 1 
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 2 
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 3

มีความปรารถนาในลักษณะคำตอบ: ไ ห ม  ห ร ือ ไ ม  ่

มีการแสดงการคาดคะเนคำตอบ 
มีความแน่ใจ และแสดงออกถึงความแน่ใจในคำตอบ 

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 4 . 1  มีความเชื่อดั้งเดิมตรงกับข้อมูลที่ได้รับใหม่
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 4 . 2  มีความเชื่อดังเดิมขัดแย้งกับข้อมูลที่ไ ด ้รับใหม่
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 5 ต้องการคำตอบเกี่ยวกับเวลา: ห ร ือ ย ัง

ตัวอย่างคำ ma ในประโยคคำถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธ เทียบได้กับคำ ห ร ือ {ป ล ่า  

ห ร ือ ย ัง  ไ ห ม  ห ร ือ  ไ ม  ่ เช่น

(1) ว ่&'ร ุโ^ ?f?
N ï k ëy ï chT yü  m a ? 
คุณกินปลาได้หรือเปล่า 
คุณกินปลาได้ไหม 
คุณกินปลาได้หรือไม่



66

Tà néng lai m al  
เขามาได้หรือเปล่า 
เขามาได้ไหม  
เขามาได้หรือไม ่

(2)

(3) “# ร ิ! # # # # ? # ? ”
“# # ๐  ”
“H uihôu zh ën  y ô u  w ùhui ma?”
“Y ou  y o u .”
“หล ังการประช ุมม ีงานเต ้นรำจริงๆหร ือเปล ่า/หล ังการประช ุมม ีงานเต ้นรำจร ิงๆไหม/หล ัง 
การประช ุมม ีงานเต ้นรำหรือไม ่”
“ ม ี ม ี”

( - £ $ :  « ’ส # »  )

(4)
“T  y'X #  ŸÀ O ”
“พ ô néng ti j ïg è  w èn tî ma?”
“K ëy ï k ëy ï.”
“ฉันขอเสนอป็ญหาสักสองสามข้อได้หรือเปล่า/ฉันขอเสนอปิญหาสักสองสามข้อได้ไหม/ 
ฉันขอเสนอป็ญหาสักสองสามข้อได้หรือไม่”
“ได้ ได้”

( i $ :  )

จากตัวอย่างข้างด้น คำ m a เทียบได้กับคำ ห ร ือ เป ล ่า  ห ร ือ อ ัง  ไ ห ม  และ หรือ1?ม, เม่ือ 
พิจารณาตามเกณฑ์กำหนดจำแนกจะเห็นว่า คำ m a ที่เทียบกับคำในภาษาไทยที่มีความหมาย
เดียวกันทัง 4 คำนี จะมีความแตกต่างกัน โดยคำ m a เทียบได้กับคำ ห ร ือ เป ล ่า  มีลักษณะที่ 
เหมือนกับคำถามแท้ชนิดอื่นๆ
คือไม่ตรงกับลักษณะตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่2 3 และ4  แสดงว่าผู้พูดมีข้อมูลในเรื่องที่ถาม 
และคำตอบน้อย ทังข้อมูลที่เป็นความเชื่อตังเดิม หรือข้อมูลที่เป็นความรูใหม่ไม่เพียงพอที่จะ
คาดคะเนคำตอบ ซึ่งทำให้มีลักษณะของความไม่แน่ใจในคำตอบที่คาดไว้ของผู้พูดด้วย นอกจากน ี
ยังมีลักษณะไม่ตรงตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ แเละข้อที่ 5 จึงทำให้คำ ma เทียบได้กับคำ
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ห ร ือ เ ป ล ่า  มีคุณสมบัติเป็นประโยคคำถามแท้ ท่ีผู้พูดไม่มีความปรารถนา หรือความมุ่งหวังท่ีจะ 
ได้รับคำตอบอย่างท่ีตนต้องการจากผู้พีง หรือคำตอบที่เก่ียวข้องกับเวลา เช่น ตัวอย่างท่ี (1) คุณกิน 
ปลาได้หรือเปล่า ผู้พูดอาจได้รับข้อมูลว่าผู้พีงชอบทานอาหารทะเล แต่จากความรู้เหล่าน้ีไม่
สามารถทำให้ผู้พูดคาดคะเนคำตอบได้ ว่าผู้พีงทานปลาได้หรือไม่ จึงถามเพ่ือความแน่ใจ

คำ ma เทียบได้กับคำ หรือยัง นอกจากไม่มีลักษณะตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 2 
3 และ 4 แล้ว ยังไม'มีลักษณะตรงตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่! ด้วย คือ ผู้พูดอาจมีความปรารถนา 
หรือความมุ่งหวังที่จะได้รับคำตอบที่ตนต้องการจากผู้พีงและอาจแสดงออกถึงความปรารถนานั้น 
แต่เม่ือใช้คำ หรือยัง แสดงว่าผู้พูดไม่ได้คาดหวังคำตอบจากผู้พีงเลย คำ ma เทียบได้กับคำ หรือยัง 
ยังมีลักษณะท่ีแตกต่างจากคำถามแท้อ่ืนคือ ผู้พูดถามเพื่อต้องการคำตอบซึ่งเก่ียวข้องกับเวลา ผู้พูด 
เชื่อว่าการกระทำนั้นหรือเหตุการณ์นั้นจะต้องเกิดขึ้น เพียงแต่ต้องการทราบอย่างแน่ชัดว่าเหตุการณ์ 
บันจะเกิดขึนเม่ือไหร่ จึงถาม ทังนี คำ ma เทียบได้กับคำ หรือยัง ในประโยคคำถามแบบตอบรับ 
หรือปฏิเสธมักจะปรากฎหลังคำลงท้าย เช่น 7  le ประโยคคำถามนี ผู้พูดด้องการคำตอบจาก 
ผู้พีงจริงๆในเรื่องเกี่ยวกับเวลาในลักษณะที่ว่า สภาพหรือเร่ืองราวที่ถามน้ันจะดำเนินการให้เป็น
จริงหรือยัง โคยที่ผู้พูดไม่มีข้อมูลเพียงพอที่จะคาดคะเนคำตอบได้ และแสดงความมุ่งหวังใน
คำตอบจากผู้พีง ตังตัวอย่าง

(5) T  ? f?
Nï chlguo fan le ma?
คุณทานข้าวแล้วหรือยัง

(6) :£นi l  7 g f?
Zhîdao le mal 
รู้แล้วหรือยัง

ใน ต ัว อ ย ่าง ท ี่(ร ) ผ ู้พ ูดไม,ส าม าร ถ ค าด ค ะ เน ค ำต อ บ ได ้ว ่า เค ย ห ร ือ ย ัง ไม ่เค ย ท าน  อาจ เป ็น  

เพ ราะผ ู้พ ูด เพ ิ่งได ้พ บ ก ับ ผ ู้พ ีง  จ ึง เก ิด ค ว าม ไม ่แ น ่ใจ  แ ล ะ ใน ต ัว อ ย ่างน ีย ัง เป ็น ค ำถ าม ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง
ก ับ เร ื่อง เวลาใน แง,ของความสมบ ูรณ ์ของการกระทำ ค ือ i l  g u o  เค ย  แ ส ด งถ ึงก ารก ระท ำท ี่ผ ่าน  
ม าแ ล ้ว  ส ่ว น  7  le  ก ็แ ส ด ง ค ว าม ส ม บ ูร ณ ์ข อ ง ก าร ก ร ะ ท ำ  ส ่ว น ต ัว อ ย ่าง ท ี่(6) แ ส ด ง ค ำถ าม ท ี่ 
เก ี่ยวข ้องก ับ เวลา น ั้น ค ือ ผ ู้พ ูด ท ร าบ ว ่าก าร ก ระ ท ำน ั้น จ ะ ต ้อ ง เก ิด ข ึน ใน เว ล าใด เวล าห น ึ่ง  เพ ียงแต ่ไม ่
แน่ใจว่าเป็นเวลาใดเท่านั้น
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(7) T & -  

" ร - # 0  •■
“QTng Miâo, xuéxiào dôngyuân cânjiâ nôngyè shëngchân, nï juéding le 
mal ”
“méiyôu.”
“ช ิงเหม ียว โรงเร ีย น ระด ม ค น ให ้เข ้าร ่วม ก ารผ ล ิต ท างการ เก ษ ต ร ค ุณ ต ัด ส ิน ใจ แล ้วห ร ือ ย ัง” 

“ยังไม,ได ้ต ัด ส ิน ”

0 £ (  J i l t - มุ่< -^ ))  )

(8) “Hfc % 'It 7  ?”
& 7 o ”

“Zuôtiân nï xië xin le maT Ta you wèn.
Jiàng Piao pâipai nâodài: “Àiyâ, wàng le.”
“เม ื่อวาน ค ุณ เข ีย น จด ห ม ายแล ้วห ร ือย ัง” เขาถาม อ ีก  

เจ ียงเท ียวตบห ัว  “ไอ ้ห ย า ล ืม ไป เล ย ”
( è r « « . « ♦ # )  )

ในตัวอย่างที(่7)แสดงถึงความไม่แน่ใจของผู้พูดว่าผู้ทีงได้ตัดสินใจแล้วหรือยัง น่ันคือผู้พูด 
ทราบว่า การตัดสินใจนั้นต้องเกิดขึ้นในเวลาใดเวลาหนึ่ง เทียงแต่ไม่ทราบว่าเป็นเวลาใดเท่านั้น 
ในตัวอย่างที่(ร) ผู้พูดไม่สามารถคาดคะเนคำตอบได้ว่าผู้ทีงเขียนจดหมายแล้วหรือยัง ผู้ทีงทราบ 
เทียงแต่ว่าผู้ทีงจะเขียนจดหมายเท่านั้น

คำ ma เทียบได้กับคำ ไ ห ม  และ ห ร ือ ไ ม ่ ไม่มีลักษณะตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 2 3 
และ 4 คำถามชนิดน้ีมีลักษณะตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 1 ท่ีว่า ผู้พูดอาจมีความปรารถนาหรือ 
ความมุ่งหวังที่จะได้รับคำตอบอย่างที่ตนต้องการจากผู้ทีง และอาจแสดงออกถึงความปรารถนานัน 
แต่ไม่ต้องการคำตอบท่ีเกี่ยวข้องกับเวลาเลย นึ่ก็คือตัวอย่างที่(2) fe f fe  มุ่  ̂ เ ข า ม า ไ ด ้ไ ห ม / I ข า ม า

ไ ด ้ห ร ือ  ไ ม ่ ผู้พูดอาจทราบว่าเขาจะมา แต่ข้อมูลไม่เทียงพอที่จะคาดเดาได้ว่าเขาจะมาได้จริงหรือไม ่
ด้วยเหตุนี้ผู้พูดจึงไม่แน่ใจในคำตอบที่จะได้รับว่า เป็นคำตอบรับหรือคำตอบปฏิเสธ
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4.1.2 คำ ma ในประโยคคำถามประเภทประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธที่เป็นคำลาม 
ทดสอบ เทียบได้กับคำ ใ ช ้ไ ห ม  ใ ช ่ห ร ือ ไ ม ่ถ ูก ไ ห ม  ถ ูก ห ร ือ ไ ม ่ใ ช ้ไ ด ้ไ ห ม  ใ ช ้ไ ด ้ห ร ือ ไ ม ่ไ ด ้ไ ห ม  ไ ด ้

ห ร ือ ,ใ ม '

เม่ือปรากฎร่วมกับคำต่างๆ ท่ีให้ความหมายเทียบได้กับคำ ใช่ไหม ใช่หรือไม, ถูกไหม ถูก 
หรือไม่ ใช้ได้ไหม ใช้ได้หรือไม่ ได้ไหม ได้หรือไม่

คำ ma ในประโยคคำถามประเภทประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธที่เป็นคำถามทดสอบ 
เทียบได้กับคำ ใช่ไหม ใช่หรือ ไม่ถก ไหม ถูกหรือ ไม่ ใช้ได้ไหม ใช้ได้หรือ ไม่ ได้ไหม ได้หรือ ไม่ 
สามารถวิเคราะห์ตามเกณฑ์กำหนดจำแนกข้อที่ 1 2 และ5 ดังนี้

เกณฑ์กำหนดจำแนกช้อท่ี 1: ผู้พูดอาจมีความปรารถนาหรือความมุ่งหวังที่จะได้รับคำตอบ 
อย่างท่ีตนต้องการจากผู้ฟิง และ แสดงออกถึงความปรารถนาน้ัน

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 2: ผู้พูดอาจสามารถแสดงการคาดคะเนลักษณะของคำตอบได้ 
ซึ่งแสดงว่าผู้พูดมีข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องที่ถามและคำตอบมากพอ

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 5 :ผู้พูดอาจถามคำถามโดยต้องการคำตอบที่เกี่ยวข้องกับเวลา

ตารางแสดงการวิเคราะห์คำ ma ในประโยคคำถามแบนตอบรับหรือปฏิเสธที่เป็นคำถามทดสอบ

เกณฑ์กำหนดจำแนก
1 2 5ประโยคคำถามทดสอบ ma

ma ปรากฎร่วมกับคำต่างๆ ท่ี 
ให้ความหมายเทียบกับ 
ใ ช ่ไ ห ม / ใ ช ่ห ร ือ ไ ม ่ 

ถ ก  ไ ท ม / ถ ก  ห ร ือ  ไ ม ่ 

ใ ช ้ไ ด ้ไ ห ม / ใ ช ้ไ ด ้ห ร ือ  ไ ม ่ 

ไ ด ้ไ ห ม / ไ ด ้' ห ร ือ  ไ ม ่

X / X

เคร่ืองหมาย /  แสดงว่าตรงตามเกณฑ์ ส่วนเครื่องหมาย X แสดงว่าไม่ตรงตามเกณฑ์ 
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 1 มีความปรารถนาในลักษณะคำตอบ
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 2 มีการแสดงการคาดคะเนคำตอบ: ใ ช ่ไ ห ม  ใ ช ่ห ร ือ ไ ม ่

ถ ูก ไ ห ม  ถ ูก ห ร ือ ไ ม ่ ใ ช ้ไ ด ้ไ ห ม  ใ ช ้ไ ด ้ห ร ือ ไ ม ่ ไ ด ้ไ ห ม  ไ ด ้ห ร ือ ไ ม ่ ห ร ือ  

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 5 ต้องการคำตอบเก่ียวกับเวลา
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คำ ma เม่ือปรากฎในประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธในลักษณะ ช ้ด d้ui ma 
ฤกไทุม ลุกหรือไม่ ผู้พ ูดมักจะเสนอความคิด การประเมินค่า การขอร้องเป็นต้นขึนค่อน
หลังจาก ■ น้ันจะสอบถามความค ิด เห็นทีหลัง

(9) 7 , 0 ฬT

“N ï shi bü hui yuan liàng wô le, dui maT “N ï xlwàng wô yuan liàng nï me?” 
Ta àn rân shén shâng de di xià tou: “Wô zhïdao nï b 

ü hui yuan liàng wô de.”
“คุณใม่ยกโทษให้ฉันแล้ว ใช่หรือเปล่า / ใช่ไหม /ใช่หรือไม่”
“คุณยังหวังให้ฉันยกโทษให้คุณหรือ”
เขากมหน้าด้วยความเศร้าหมอง “ฉันรู้ว่าคุณไม,ยกโทษให้ฉันหรอก”

( - £ $ :  « ^  â M ร ้£  » )

คำ ma เทียบไต้กับคำ ไทุม เมื่อปรากฎในประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธในลักษณะ 
■ kf p‘r) h âo m a  ดีไทุม ดีหรือไม่ ช x้ing ma ใช!ดไหม ได้ไหม ได้หรือไม่ “7 V'X 7? 
këyï m a ใช้ได้ไหม ไดี'ไหม ได้หรือไม่ ผู้พ ูดมักจะขึ้นต้นด้วยการเสนอความคิด การประเมินค่า 
การขอร้อง เป็นต้น หลังจากนั้นจะสอบถามความค ิด เห็นทีหลังในลักษณะของการขอร้องให้เป็นไป 
ตามความหวังหรือความประสงค์ของผูพ้ ูด เช่น

(10) " Z T j t A r t e ü i ,

“Fâng xiânshëng, ” Ta shuô, “Wô péi m'n zou jïbù, xîns mal Wô yôu 
diân zhôngyàode shi xiâng gën nin shângliang shàngliang.”
“คุณทีง” เขาพ ูด “ผมไปเป็นเพ่ือนคุณ ดีไหม/ดีหรือไม่” ผมมีเร่ืองสำคัญน ิด หน่อย 
อยากจะปรึกษากับท่าน” 11

(11) “& ‘l f  A t M B f fA ...”
“Wô mànman xiâng kéyi mal Shijiân guôqù zhème jiü ,...”
“ฉันค่อยๆคิด ไต้ไหม/ได้หรือไม่” เวลาผ่านมานานแล้ว ...”

(ว่£- $ |  : ]> )
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( 12) “ ît$ L $ r-k fv%l
pË^cy»

“Zhèr zhën hâo ya! Zhèrde shuï bu dông, zhèr nuânhé, zâmén jiù  zài 
zhèr guô dông, hâo maT
“ท่ีน่ีดีจริงๆ นำท่ีนี่ก็ไม่เป็นนำแข็ง ท่ีน่ีอบอุ่น พวกเราอยู่ท่ีนี่จนเลยหน้าหนาวไป ดีไหม”V# )
คำ m a เทียบได้กับคำ ไ ห ม  ห ร ือ ไ ม ่ เมื่อปรากฎไนประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธใน 

ลักษณะ เป็น ใชไ่ ห ม  ใช่ห ร ือ ไ ม ่ จะแสดงถึงว่า ผู้พูดมีความแน่ใจในคำตอบที่ได้
คาดคะเนไว้ ซึ่งเนื่องมาจากผู้พูดมีความรู้ในเรื่องที่ถามและคำตอบมากจนจะสามารถคาดคะเน 
คำตอบได้แล้ว เช่น

(13) & ร ืท  ฟ ิ Æ  gff?
W omen mmgtiân lâodông s hi mal 
พรุ่งนี้พวกเราทำงาน ใช่ไหม

(14) 7  Æ  gff?
Nï zhldao le ,shi_ma ?
คุณรู้แล้วใช่ไหม

4.1.3 คำ ma เทียบได้กับคำ ไม่.. . ห ร ือ  ในประโยคคำถามประเภทประโยคถามให้ตอบรับ 
หรือปฏิเสธ

ในประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธ คำ ma ในประโยคคำถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธ 
ท่ีเป็นคำถาม ซึ่งลักษณะของประโยคคำถามเป็นประโยคปฏิเสธ ดังโครงสร้าง ป ร ะ โ ย ค ป ฏ ิเ ส ธ  

+ m a  ใช้เมื่อผู้พูดถามเพราะต้องการคำตอบ หรือเพื่อสอบถามความเห็นของผู้ทีงเทียบได้กับ 
ภาษาไทยว่า ไ ม ่. . .  ห ร ือ



ตารางแสดงการวิเคราะห์คำ ma ในประโยคคำถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธ ไม่... หรือ

เกณฑ์กำหนดจำแนก
ประโยคคำถาม 1 2 5
ทดสอบ ma
m aเทียบกับ?บ่... ห ร ือ / / X

เครื่องหมาย /  แสดงว่าตรงตามเกณฑ์ ส่วนเครื่องหมาย X แสดงว่าไม่ตรงตามเกณฑ์ 
เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 1 มีความปรารถนาในลักษณะคำตอบ ไม่... ห ร ือ

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 2 มีการแสดงการคาดคะเนคำตอบ ไ ม ่. . .  ห ร ือ

เกณฑ์กำหนดจำแนกข้อท่ี 5 ต้องการคำตอบเกี่ยวกับเวลา

ตัวอย่างเช่น

(15) g jHteL-ftL fri 0

“NI xiànzài hâi méiyôu ทน péneyou maT  Jiëjie wèn wô.
“Méiyôu.”
“ตอนน้ีคุณยัง ไ ม ่ปีแฟนห ร ือ , ’ พ่ีสาวถามผม 
“ไม่มี”

( i # :  « #  )

(16) ? โ แ แ , - f - ว ั^ ÿ f T  ^ O ”
“NI bü kàn maT  ... Zhào Hângyü bâibai shôu: “Wô kànguo liâo bù rën 
zài kàn.”
“คุณ?ม ่ด ห ร ือ , , ... จ้าวหังยฺหว่ีโบกมือ “ผมดแูล้ว ลูอีกไม่ไหว”

( i # î :  ( - )

ตัวอย่าง(15)และ(16) คำ ma เทียบได้กับคำ ห ร ือ  ผู้พูดถามเพ่ือสอบถามความเห็นของ 
ผู้ทีง ส่วนในตัวอย่าง(16) นอกจากจะมีลักษณะเป็นคำถามแล้ว ยังแสดงถึงความบุ่งหวังของผู้พูด 
จึงมีความหมายในการเชิญชวนไต้ด้วย
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4.2 การศึกษาเปรียบเทียบคำ ma กับคำในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกันในประโยคคำลาม
ประเภทประโยคย้อนลาม

คำ ma เทียบได้กับคำ ห ร ือ  ในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม
คำ ma ปรากฏในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม โดยใช้รูปแบบประโยคถามให้

ตอบรับหรือปฏิเสธ โดยคำถามจะมีลักษณะของ การต ั้-1ก ร ะ พ ู้ท า ม  'pf Fô] zhiwèn ต ำ ห น ิ i t f â  

zébèi
คำ ma ปรากฎในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม ซึ่งลักษณะของประโยคคำถาม 

เป็นประโยคบอกเล่า แต่กลับแสดงความหมายในเชิงปฏิเสธ คำ ma เทียบได้กับคำ ห ร ือ  ซ่ึงอาจ 
ไม'ได้ทำหน้าท่ีถามคำถามโดยตรง และผู้พูดไม่ได้ต้องการคำตอบ เช่น

แ & ฯ - ,  จ '  s M l x ..."
“Bü bàn shôuxù, wô néng bà ta bàohui jiâ lâi dàng érzi yàng huô mal 
Jln Xiù, m dàodï shi shénme yisi?...,nï shuô xïhuan zhè hâizi, kë xiàn 
zài yôu...”
“ไม่ทำตามข้ันตอนแล้วผมสามารถอุ้มเขากลับบ้านมาเลี้ยงเป็นลูกของผมได้อย่างนั้นหรือ 
จินซ่ิว แท้ที่จริงแล้วคุณหมายความว่าอะไร ... คุณบอกว่าชอบเด็กคนนี้ แต่ตอนนีกลับ...”

« บ ^ »  )

(18) “แ !  ว่&Æ . &  f k M  ร ิ^ ^ - ^ ^ ' ,  ”
O

“Wèi! NT shi zënme gâo de? Wô jiào nï guô lâi kan, nï zënme bü lâi 
a? Wô hui piàn nï mal ” Ta yôuxië shëng qide shuô.
“เฮ่ย คุณน่ียังไงกันนะ ผมเรียกคุณให้มาดู ทำไมไม่มา ผมจะหลอกคุณได้หรือ” เขาพูด 
ด้วยอารมณ์โกรธ

< 5 M £ H : ( « . ร ^ * « + ^ )  )

คำ ma ปรากฏในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม ซึ่งลักษณะของประโยค 
คำถามเป็นประโยคปฏิเสธ แต่แสดงความหมายในเชิงบอกเล่า ดังโครงสร้าง ป ร ะ โ ย ค ป ฏ ิเ ส ธ  + 
ma ผู้วิจัยพบว่า คำ ma เทียบได้กับคำ ห ร ือ  ซึ่งอาจไม่ได้ทำหน้าที่ถามคำถามโดยตรง และผู้พูด 
ไม่ได้ต้องการคำตอบ
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(19) “ร 1] T Æ j นิ4ffî ส่ี£ # ^ - % . ,  i f  ? f ?” ข้ &— i FÜ^o “T i â ^ j ^ f ? ”
# 4 H & - f c f c ï& o
“4-5âJÎJ*o ” ข้&;")&T m -ÿo
“Dào xiàmiàn shân dônglï dài huir, hâo mal” Ta yi diân yë bühàisào. 
“Xiàbiàn bu lëns mal” Rui Quân gùyi zhuàng shâ.
“Dông nuàn xià liâng.” Ta jiàkuài le jiâobù.
“ลงไป ค อยท ี่น ี้าด ้าน ล ่าง  ด ีไ ห ม ”  เข าไม ่ได ้ร ู้ส ึก เข ิน อาย แม ้แต ่น ิด เลย  “ข ้างล ่างไม ่ห น าว  
ห ร ือ ”  ร ุ่ย ฉ วน แ ก ล ้งโง ่
“ฤ ด ูห น าวอบ อ ุ่น  ฤ ด ูร ้อ น เย ็น ส บ าย ” เข าร ีบ ก ้าว เท ้าอย ่างรวด เร ็ว

( £ -# - :  ( m s -  « . a » )

(20) ■' M X1] -Bjl&tfl i t  1 ttJfi-f.f. re i t  «Æ0 ”

“A  t e i t f e  ?  « M L #  ffi ffi Sc, £ .  a

“Nïn bié ting ta hüchë, ta gên ni xiâ dôu ne.”
“Wô huô zhème duo niân hâi tîng bu chu ta huà zhën huà iiâ mal Fàn 
hou sânbù kâikai wânxiào, méiyôu guânxi, wô yë shi hën ài kâi wân 
xiàode rén.”
“ค ุณ อ ย ่าท ีง เข าพ ูด ส ุ่ม ส ี่ส ุ่ม ห ้า  เขาย ั่วย ุค ุณ อย ู่
“ฉ ัน อ ย ู่ม าถ ึง เท ่าน ี้ย ังฟ ืงไม ่ออ กว ่า เข าพ ูด จร ิงพ ูด เท ็จอ ย ่าง!/น ห ร ือ ” ก ิน ข ้าว เส ร ็จ เด ิน เล ่น ค ุย  
เล ่น  ไม ่เห ็น เป ็น อ ะไร  ฉ ัน ก ็เป ็น ค น ท ี่ช อ บ พ ูด เล ่น ม าก ค น ห น ึ่ง เห ม ือ น ก ัน ”

( i # î :  « ^ i »  )

คำ ทานปรากฎในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม ในลักษณะ 
เทียบได้กับ ไ ม ่ใ ช ่. . . ห ร ือ  โดยคำถามจะเป็นแบบเน้นลักษณะของบอกเล่า เป็นการเตือนให้สนใจ 
ในเร่ืองราวที่เป็นจริงขึ้นแล้ว โดยที่เรื่องราวที่เป็นจริงขึนแล้วนัน อาจเป็นเรื่องที่ผู้พูดทราบอยู่แล้ว 
หรือเป็นเรื่องเก่าสำหรับผู้พูดก็ได้ หรือเป็นเหตุผลที่ชัดเจน หรือผู้พูดมีข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องที่ถาม 
และคำตอบมากพอที่จะสามารถทราบคำตอบ แต่เนื่องจากความเชื่อดังเดิมของผู้พูดขัดแย้งหรือ 
ตรงกันข้ามกับข้อมูลใหม่ที่ได้รับ การที่ผู้พูดถามย้อนกลับ อาจเป็นเพราะไม่แน่ใจในเรื่องราว 
นี้นๆดังตัวอย่าง(21) หรือเป็นการเตือนผู้ทีงถึงเรื่องเก่าๆ ก็ได้ดังตัวอย่าง(22) บางครังยังแฝง 
น้ีาเสียงไม่พอใจอีกด้วยดังตัวอย่าง(23) และ(24) เช่น
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(21) “ท'}t k A fé ï l  { 'J '%%X » g?”
- f / £  O ”

“Gângcâi wô kàn zhè (x iâo  jiâ  bi y ù ) 6» shi quart ben d ô u  xiëhâo le
ไท  ๙ ไ ”
“É, nà shir shôu huô.”
“ เม่ือกีฉันเห็น (x iâ o j iâ b iy ù )  เรื่องนี้ ไม่ใช่ว่าเขียนเสร็จทั้งเล่มแล้วหรือ” 
“เออ นั่นเป็นงานมือสอง”

m & t i h  < * M . )  )

(22) “X < ^ ?  ร้ว่-J r x < ^ ?  I f  !>' 4 1 — JT?”
“i à x ^ T ^ i l o  g " 4 r

T o  ”
“Wénxué? shénm e wénxué? Yëshëngde hâi shi réngông zâipéide? Duo shao 
qiân yijîn?”
“Liân wénxué dôu bù zhïdao. N ï b it s h i  v à o  d a n s  z u ô j iâ  m a T
“Wô shi yào dâng zuôjiâ, dâng zuôjiâ hé wénxué yôu shénme xiânggân?
N i zhën gâi hâohao xuéxi le.”
“วรรณคดี อะไรคือวรรณคดี คือสิ่งท่ีเกิดขึ้นเองหรือว่าคือสิ่งที่มนุษย์สร้าง หน่ึงชั่งราคา 
เท่าไร”
“แม้แต่วรรณคดียังไม่รู้ คุณไม่ใช่ต้องการเป็นนักเขียนหรือ”
“ผมต้องการเป็นนักเขียน เป็นนักเขียนกับวรรณคดีเกี่ยวข้องกันอย่างไร คุณควรเรียนรู้ให้ดีดี 
นะ”

( i # :  < — f t i t i l t )  )

(23) ร ! ^  kM  T —น์~ £ ฬ”
“Rûguô yunxü zhè yàngzi, women gàole èr shi duô niân bü shi bâisâo 
le m a ”
“ล้าอนุญาตเช่นนีแล้ว ที่พวกเราทำกันมายี่สิบกว่าปีจะไม่เป็นการทำที่ไร้ประโยชน์หรือ”

( » - 3  : < * * « « & " 8 »  )
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(24) ' b & & & % <>
& > L S i t A ^ 7 o  3 i ! £ 4 ®

® ! . . .  ”
Xiâo Zhî tànxïzhe. Ta xiàng kënqiü si de N yùqi j ï  qï rôuhéde shuô:
“Lï Mâng, guôqùde shiqing yïjing smzhe guôqù yîkuàir mâijin tulï le.
Bü shi mal  N ï tài juéqiâng! Tài juéjiâng!...”
เส่ียวจือถอนหายใจ เขาคล้ายจะวิงวอน เขาพูดด้วยนาเสียงอ่อนโยนว่า “หล่ีหมาง เร่ืองท่ี 
ผ่านไปแล้วก็ควรผ่งลงดินไปพร้อมๆกับอดีต ไ ม ่ใ ช ่ห ร ือ  คุณดือรันเกินไป ดือรันเกินไป”

( พ :  )

คำ ma ปรากฎในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม ในลักษณะ เทียบได้
กับ ไ ม ่. . .(ง้ัน ) ห ร ือ โดยคำถามจะเน้นลักษณะของบอกเล่า ซ่ึงต่างกับ 7 ^ ตรงท่ีเป็นการเดือน 
ผู้ฟ้งว่าเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นได้เป็นอย่างที่ถามหรือเคยเป็นอย่างที่ถามแล้ว บางครังยังแฝงการตำหนิ
หรือ ความไม่พอใจได้เช่นเดียวกันด้วย เช่น

(25) “# # 7 ^ ร ี& 3 # | ท ั# 4 พ # 7  ^ ? ”
“/ J g & A . £ p i l ! ”
“Xuéxiào bù gëi ta zëng xîn, ta néng bü gàn le ma?”
“Méi gàosu nï ma, méi rén zhïdao!”
“โรงเรียนไม่เพิ่มเงินเดือนให้เขา ย ัง จ ะ ไ ม ท่ำไ ด ้ห ร ือ , ,

“ไม่ได้บอกคุณหรือว่า ไม่มีใครรู้” 26

(26) g f?"

“Wô ne?N à tiân wanshàng nï méi kàniiàn wô maT  
“Kànjiàn le, nï yizhi dâi zài nïde fângjiânlï,... ”
“ฉันหรือ เย็นวันนันคุณ ไ ม ่ไ ด ้เ ห ็น ฉ ัน ห ร อ ก ห ร ือ , ,

“เห็นแล้ว คุณอยู่ในห้องตลอด...”
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คำ ma เทียบได้กับคำ ห ร ือ  ซึ่งอาจไม่ได้ทำหน้าที่ถามคำถามโดยตรง และผู้พูดไม่ได้ต้องการ 
คำตอบ เม่ือปรากฎร่วมกับคำ -ÜM i หรือ ง ่แ  ในประโยคคำถามประเภทประโยคย้อนถาม โดยใน 
ความเป็นจริง ลักษณะท่ีตรงกันข้ามกับส่ิงท่ีปรากฏระหว่างคำ it ... %  หรือ เป็นส่ิงท่ีผู้
พูดต้องการเน้นให้เห็นถึงความควร/ไม่ควร และยังแฝงความหมายของการโต้แย้ง หักด้างด้วย ถ้า
รูปแบบประโยคมีลักษณะเป็นประโยคบอกเล่า ความหมายท่ีแท้จริงคือปฏิเสธ เช่น

(27) “p£i 7  tAffîïfc 3 บ 1 ,  ?”
“Chïle shâo bïng bù huân qiân, zënme, ùâz you lï mal”
กินขนมเปียะแต่ไม่ยอมคืนเงิน ทำไม ยังชอบธรรมอีกหรือ”

(28) “โ ร . ^ ^ ^ ^  7 ,  ร-JUMÊiiià gf?”
“Jiâding dôngtiân lai le, chûntiân ยัลั/ ftéftg ma?”
“สมมติว่าฤดูหนาวมาแล้ว ฤดูใบไม้ผลิยังจะอีกนานหรือ”

(iiM M â : « 4 4 0 )  )

(29) ไ฿โ̂ ^ : “ ;M h  ร ิ^ # 1 ร ิร ' #
ไ ^ ”

ห แ้ ร ิ̂  พเ1ร. #  ?7l ริ&̂ iM l ริ3L
l - T o  ”
Sù Nmg shuô: “Dà gë, nï bù néng qîng xin biérénde huà. Wô kàn Bô Lü 
wèi rén zhônghôu lâoshï, yôu rénhôuzhï xïn, yôu shi dizhâng, shi zhàoshi 
de lïxiâng jichéngrén.”
Zhào Yang bù gâoxingde shuô: “Sù Nmg, nï nândào vào iiàoxùn dà së 
mal Wô kàn nï yuè lâi yuè kuângwàng le.”
ซู่หนิงกล่าวว่า “พ่ีใหญ่ อย่าหลงเช่ือคำพูดคนอื่นๆง่ายๆ ฉันเห็น ปีวหลู่ซ่ือสัตย้ต่อผู้อื่น มี 
จิตใจเมตตากรุณา ยังเป็นลูกคนโต เป็นทายาทท่ีเป็นท่ีน่าพอใจของตระกูลจ้าว”
จ้าวยางพูดอย่างไม,ดีใจว่า “ซู่หนิง ค ุณ ต ้อ ง ก า ร ส ั่ง ส อ น พ ี่ใ ห ญ ่ช ีย ว ห ร ือ  พ่ีเห็นว่าคุณ 
นับวันย่ิงบ้าขึน

( 4  6  J t :  « .=  » * « »  )
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ถ้ารูปแบบประโยคมีลักษณะเป็นประโยคปฏิเสธความหมายที่แท้จริงคือบอกเล่า เช่น

(30) X:
tlA o  # # ^ 7  

X:
Gë: Wô kàn yë gôu le.
Lï ะ Jiù shi. N ï dôu gôu le, wô h a ï  n é n s  b ü  s o u  m a l  

Gë: N ï yë gôu le.
เกอ ะ ฉันว่าพอแล้ว
หล่ี ะ ใช่แล้ว คุณพอแล้ว ฉ ัน ย ัง ล ' า ม า ร ถ  ไ ม 'พ อ  ไ ด ้ห ร ือ  

เกอ: คุณก็พอแล้วเหมือนกัน
( J & w

(31) i i - â s r f è ih ,  # i | 7 £ 7 r f £ / £ f è | b !l ?
jiaruô tàitai hé women chüqù huôdông, nândào méiyôu diân huôdông fèi ma? 
ล้าหากคุณนายออกไปยืดเล้นยืดสายกับพวกเรา จะไม่มีค่าแรงหน่อยหรือ

( ^ # »  )

(32) 7k  , I 6 j f i t .  ̂  i f
wô méi shuô shüi, fànguànlï nândào bù xü shuôhuà mâ?

ผมไม่ได้พูดถึงใคร ในโรงอาหารพูดไม่ได้เลยหรือ

(า N h  ( - . * 1» )

จากการศึกษาเปรียบเทียบการใช้คำ ma โดยใช้เกณฑ์กำหนดที่ใช้วิเคราะห์คำถามใน 
ภาษาไทย ผู้ศึกษาพบว่าคำ ma สามารถทำหน้าที่ในการเป็นคำลงท้ายแสดงคำถามตรงกับคำใน 
ภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกันได้หลายคำ โดยแสดงความหมายแตกต่างกันไปตามบริบทของ 
ประโยค ซึ่งวิเคราะห์ตามความประสงค์หรือความต้องการของผู้พูดเป็นหลัก
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